




INHOUDSOPGAVE

INLEIDING

HOOFDSTUK 1 Taatbeteid .

HOOFDSTUK 2 Behoud en gebruik van het Kirchröadsj plat

HOOFDSTUK 3 Wat doet Kerkrade at?

HOOFDSTUK 4 De bl.ik op 2030

HOOFDSTUK 5 Wat zijn de voornemens van de provincie Limburg?

HOOFDSTUK 6 Taalbeteid gemeente Kerkrade 2O25-2030

HOOFDSTUK 7 Diatectmatrix

HOOFDSTUK 8 Wat kost het ons?.

HOOFDSTUK 8 Geraadpteegde bronnen .

4

5

6

7

74

t7

19

.22

23

24



KIRCHROA HEIWEED PTATJEKATD - Taalbeleid gemeente Kerkrode

lnteiding

ln 1997 werd de Limburgse taalerkend als regionale taalonder Deel llvan het Europees Hand-

vest voor regionale talen of talen van minderheden. Deze erkenning houdt in dat de rijksover-

heid het gebruik van de Limburgse taal niet in wetten of regels mag verhinderen, Daarnaast

heeft zij de (wettelijke) taak stimuleringsmaatregelen voor het Limburgs te nemen. De Raad

van Europa constateerde dat de rijksoverheid haar wettelijke verplichting om de Limburgse

taal te beschermen en te bevorderen veronachtzaamd heeft en tikte haar op de vingers. Ver-

volgens sloten de rijksoverheid en de provincie Limburg in 2019 het Convenant inzake de Ne-

derlandse erkenning van de Limburgse taal. ln dat convenant spreken beide overheden de

ambitie uit te streven naar een gemeenschappelijke visie op de waarde en de positie van de

Limburgse taal. Ook wordt een aantal aandachtsgebieden genoemd waarbinnen die gezamen-

lijke visie gestalte moet krijgen.

ln 2O24 geeft de provincie Limburg een nieuwe impuls aan het behoud van het Limburgs.

De Limburgse taal moet vaker worden gesproken, beschreven en beleefd. ln het Beleidskader

2024-2027 "Cultuur en erfgoed voor iedereen" en het Uitvoeringsprogramma Limburgse taal

2025 - 2027 licht zij haar doelen voor de komende jaren uitvoerig toe. Waarbij de accenten

gelegd worden op de aandacht voor het onderwijs en kinderopvang, een bewustwordings-

campagne en projecten die het Limburgs als levende taal laten zíen. Voor de realisering stelt

de provincie Limburg jaarlijks een financiële impuls van l,L miljoen euro beschikbaar.

Het uiteindelijke doel van de provincie Limburg is de erkenning volgens Deel lll van genoemd

Handvest in 2030. Om dit doel te bereiken zet de provincie in op twee sporen, te weten:

L. Deel ll- het promoten van het Limburgs en laten zien wat er allemaal mogelijk is;

2. de voorbereiding voor Deel lll. Het gestelde doel wil de provincie Limburg bereiken door de

samenwerking met Limburgse gemeenten en organisaties op te zoeken.

De gemeente Kerkrade heeft richting de provincie Limburg kenbaar gemaakt graag hierin sa-

men met haar te willen optrekken. Met als onderliggend uitgangspunt dat de verantwoorde-

lijkheden daar blijven waar ze thuishoren. Op deze manier komt iedere overheidslaag in de

positie om zich te richten op zaken die binnen de cirkel van invloed liggen. De aandacht blijft
gefocust op de accenten die de provincie Limburg legt en de gemeente Kerkrade werkt daar

aanvullend op. Dit sluit geheel aan op de ervaringen van de gemeente Kerkrade en de door
haar reeds uitgezette doelen en gerealiseerde activiteiten.
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Hoofdstuk 1 TAATBELEID GEMEENTE KERKRRDE
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Het formuleren van een taalbeleid is een complex proces. Al helemaal als het de bedoeling is

om het vanuit een wetenschappelijke benadering op te zetten. ln dat geval zullen er veel dis-

ciplines, onder andere onderwijsdeskundigen, linguïsten en dialectologen bij betrokken moe-

ten worden. Dat is voor ons niet het uitgangspunt voor het huidige taalbeleid. Het onderzoek

alleen al zou een enorme financiële inspanning met zich meebrengen. De vertaling van het

onderzoek naar beleidsuitgangspunten en de omzetting daarvan in acties brengt evenwel niet

de zekerheid dat er ook maar iets in de huidige situatie hoe het onderwijs en de kinderopvang

ten opzichte van het dialect(onderwijs) in het lesprogramma staan, wijzigt. Ons taalbeleid is

dan ook gecreëerd voor een direct gebruik in ons dagelijkse leven.

MoøleJEEB
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HOOfdStUK 2 BEI{OUD EN GEBRUIKVRN HET KIRCHRöADSJ PIAT
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De website meertalig.nl biedt tips, training en informatie over omgaan met meertaligheid in
het onderwijs en de opvoeding. Niet alleen voor professionals die met meertalige kinderen

werken, maar ook voor ouders die hun kinderen meer dan een taal willen meegeven.

Wij volstaan in het kader van deze notitie dan ook met een verwijzing naar de vele verhande-

lingen die hierover gepubliceerd zijn. Wat daaruit voor het Limburgs wordt meegenomen is

dat is aangetoond dat sprekers van de eerste taal-'het plat'- naast de officiële landstaal meer
positieve effecten ondervinden op hun taalvaardigheid dan sprekers die 'slechts' de officiële

landstaal spreken.

ln ons collegeprogramma hebben wij nadrukkelijk aandacht voor het Kerkraadse immateriële
(culturele) erfgoed. Het dialect is een onderdeel van onze culturele identiteit. Een belangrijk

stuk erfgoed ook dat onze burgers onderling verbindt. Het behoud en het blijven spreken van

het Kirchröadsj plat staat hoog op onze agenda.

Dat er thans een taalbeleid wordt geformuleerd betekent niet dat wij bij punt nul beginnen.

lntegendeel. ln Kerkrade wordt al sinds jaar en dag aandacht besteed aan het levend houden

van het Kirchröadsj plat. En initiatieven die het gebruik van het dialect stimuleren worden al

jaren ondersteund.

F*¿:mat"
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Hoofdstuk 3 WRT DOET KERKRADE RL?

Op cultureelgebied
Kerkrade mag zich rijk prijzen dat er jaarlijks tal van dialectactiviteiten
en -initiatieven worden georganiseerd door de lokale dialectvereni-
gingen 'Dialekverain Kirchröadsjer Plat' en 'Dialekverain d'r Wauwel',
toneelverenigingen Frohsinn, Excelsior en Volkstoneel en de vele dia-
lect(liedjes)schrijvers. lnitiatieven die, gezien de brede belangstelling,
door de lokale bevolking worden omarmd.
Wat te denken van de vele carnavalsactiviteiten die het Kirchröadsj plat
uitdragen.

De Kerkraadse carnavalsverenigingen die hun jaarlijks motto in onver-
valst dialect presenteren.

Het theaterspektakel 'Het Geluk van Limburg' waarin naast

het Nederlands ook scènes in het Limburgs worden gespeeld.

Het spreken van de eerste taal, het dialect versterkt het ge-

voel van verbondenheid. ln enkele gevallen kan dit zo ver rei-

ken dat een (carnavals)lied zo'n gevoel van gemeenschappe-
lijke identiteit oproept dat het verheven wordt tot officiële
volkslied. ln maart 2025 besloot de Kerkraadse raad om 'Ós

Kirchroa, 't sjunste óp de Welt'van Math Finders tot het offi-
ciële volkslied van Kerkrade uit te roepen.

't Sjunst:e rJp de welt, v¡at rler Herjod had jemu:sd,

rJçt i:; os Kirehroa, went't zinqt e:n lnncht.
Zunt baaver ós oor:h cle wólke ulins iruuw,
rJn dunt ,tier z!nr:!e, ,¡erdrieve vier ze jauw,

TrukT. m¿: durt:h de weit ruiei, uvver lank at' zieëi

en zetlt me dçn ins eave ziençt hernet-sitrtd ndie".

Höt íte dan je-zitë wie sjtin de welt ooch i.ç

detn weest rne tse v¡:rsT-elle, er: tlink jants ir:t¡ti:;:

ûoa wçar ins ee pleüts¡-je woo mie wigs-je sitrsng,

tn¡aç íer:lt de iet:;jte sirii ln 't" lt:isv'e janlJ.

Ðars w¡l ir: humnter blic:'¡t:, mie junî:;e !etive !tnk
en un'')i7"1€t bliet' ith züücter rniet nat:zziek ç:n jezank

Originele tekst van Math Finders
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Op media gebied
Maar ook op andere vlakken blijft de gemeente Kerkrade het gebruik en behoud van het

Kirchröadsj plat (actief en passief) stimuleren. Zo is het Kirchröadsj plat het gangbare taal-

gebruik bij de Beleef Kerkrade TV uitzendingen.

Binnen de socialmedia wereld is het gebruik van dialect al lang geen onbekend verschijnsel

meer. Niet alleen een perfecte plek om in beperkte of brede kring in het dialect te communi-

ceren. Het draagt op eigen wijze bij aan het behoud van het dialect. Zoziin er spontane privé

initiatieven. Zoals het'Woad van d'r daag', te vinden onder de link: https://www.facebook.
com /sha relp/1 BvAVmXDnk

Op publiek gebied
Bij het inrijden van Kerkrade heten tweetalig beschreven plaatsnaamborden de bezoekers wel-

kom. Bij acties om de verkeersveiligheid te vergroten worden verkeersborden in dialecttekst
geplaatst.

Op dialect gebied

Alweer meer dan 20 jaar worden de werkzaamheden en activiteiten van de gemeentelijke

Werkgroep Dialect (huidige naam Kommissiejoeën Hats vuur Kirchröadsj Plat) ondersteund

en gestimuleerd. Onderstaand een overzicht van de werkzaamheden en activiteiten van de

werkgroep:

I l,:-. ï l(q r'1< Ll ¡ iir irr/r..,r.j id t íl i'li.l* ì{

ln 1957 start een groep enthousiaste dialectsprekers met de inventarisatie van Kerkraadse

woorden met als doel het realiseren van een Kerkraads woordenboek. De groep richt de Stich-

ting Kirchröadsjer Dieksiejoneer op. Na dertig jaar intensief voorbereidend werk ziet in 1987

de eerste Kirchröadsjer Dieksiejoneer het levenslicht. De groep blijft niet stilzitten en werkt
stug door aan het uitbreiden van de woordenlijst. ln 1997 verschijnt de tweede herziene druk.

Om het woordenboek ook voor niet-dialect-sprekers toegankelijk te maken brengt genoemde

stichting in het jaar 2000 de Woordenlijst Nederlands - Kerkraads uit. Met in 2003 de uitgave

van de Kirchröadsjer Zagenswies.

De gemeentelijke Werkgroep Dialect gaat, na de opheffing van de Stichting Kirchröadsjer Diek-

siejoneer in 2009, door met het verder uitbreiden van de woordenlijsten van de Kirchröadsjer

Dieksiejoneer.

ß*¿:me'¿.
I
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ln november 2O16 wordt de eerste druk van D'r Nuie Kirchröadsjer Dieksiejoneer gepresen-

teerd. Het boek wordt door het publiek enthousiast ontvangen en binnen de kortste keren is

het uitverkocht. Een 2e druk verschijnt in 2OI7. De redactieleden blijven de taalontwikkeling
volgen en verwerken in het woordenboek. ln 2022leidl dit tot de uitgifte van de herziene

(3e druk)van het woordenboek.

En op 7 september 2024 verschijnt D'r Nuie Kirchröadsjer Dieksiejoneer Nederlands-Kerkraads.

Voor niet-dialectsprekers wordt het hierdoor gemakkelijker om woorden in D'r Nuie Kirchröad-

sjer Dieksiejoneer op te zoeken.

Gemeentelijke Werkgroep Dialect
Eind jaren '90 van de vorige eeuw wordt op initiatief van de toenmalige wethouder Cultuur

een werkgroep geformeerd die zich gaat toeleggen op het behoud en de stimulering van

het Kirchröadsj plat. De werkgroep bestaat uit vertegenwoordigers van de lokale dialect- en

toneelverenigingen, de stichting Kirchröadsjer Dieksiejoneer, de openbare bibliotheek, perso-

nen actief binnen de Limburgse dialectkring en de gemeente Kerkrade.

Binnen de 'Gemeentelijke Werkgroep Dialect' wordt van gedachten gewisseld over en aan-

dacht besteed aan het levend houden van het Kerkraads dialect, het bevorderen en motiveren

van het gebruik ervan en het up tot date houden van het dialect in geschreven vorm.

De werkgroep houdt de taalontwikkelingen binnen het Kerkraads dialect bij en verzamelt

woorden en uitdrukkingen. ln de loop van het jaar 2024 wordt hieraan toegevoegd de taak om

gemeentelijke publicaties in het dialect, voorafgaande aan de publicatie, te controleren op de

correcte schrijfwijze volgens de laatste versie van D'r Nuie Kirchröadsjer Dieksiejoneer.

Bij gelegenheid van het 25-jarig bestaan besluiten de leden van de werkgroep Dialect dat het

tijd wordt voor een naamswijziging. Voortaan geen Nederlandse naam meer maar een dia-

lectnaam. Via een prijsvraag en een oproep door de voorzitter op social media worden de

inwoners van Kerkrade eind 2024 opgeroepen om een passende naam te bedenken. Uit de

vele inzendingen maakt de jury een keuze. Vanaf dat moment draagt de werkgroep de naam

Kommissiejoeën Hats vuur Kirchröadsj Plat.

Digitaal spellingscontrole programma

Binnen de werkgroep is een digitaal spellingscontrole programma ontwikkeld dat gedownload

kan worden via de website van de gemeente Kerkrade.

Lesprogramma op Kerkraadse basisscholen
De leden van de Kommissiejoeën Hats vuur Kirchröadsj Plat (in het vervolg 'de KHKP') hebben

een lesprogramma 'lech kal plat en doa bin iech sjtoots óp' ontwikkeld voor de Kerkraadse

basisscholen. ln 2019 werd gestart met de uitvoering van dit programma.

Doel van het programma is het enthousiasmeren en stimuleren van kind en ouders in het
gebruik van het Kirchröadsj plat, zodat er een nieuwsgierigheid ontstaat naar verdere ontwik-
keling hiervan.

K*amrue"
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Het eindresultaat is een zodanige beheersing van het begrepen en gesproken dialect dat het

kind in staat is om hiermee de dagelijkse communicatie uit te voeren. Daarnaast heeft het kind

kennis gemaakt met cultuur en geschiedenis van zijn dialectomgeving en is er een wezenl¡jke bij-

drage geleverd aan de tweetaligheid in een vroeg stadium van zijn/haar (verdere) ontwikkeling.

De basis van de lessen wordt gevormd uit de volgende gegevens en doelen:
. Meertaligheid als verrijking van de taalvaardigheid (onderzoek van de universiteit

van Utrecht);
. Het onderzoek van de KHKP uit 201-5 onder alle ouders van basisschool-leerlingen;
. De bevordering van het gebruik van het Kerkraads dialect;
. Een handreiking aan de basisscholen voor een meer gestructureerde plaats van het

dialect in het curriculum van de school;
. De uitvoering van de doelen van de KHKP;

. De erkenning van het Limburgs als zelfstandig en volwaardig onderdeel van het

Nederlands taa lsysteem.

Basisscholen
Zoals bovenstaand aangegeven werd in 2019 gestart met de lessen. Onder de projectnaam 'De

drei opa's jeëve platles'werden op drie basisscholen in Kerkrade-Centrum, in aanwezigheid

van de groepsleerkrachten, drie lessen gegeven.

Op grond van het succes van deze eerste editie nam het aantal deelnemende basisscholen

sindsdien toe, in 2020 een verdubbeling naar zes basisscholen, in 202L negen basisscholen, in

2023zeven basisscholen en in 2024acht basisscholen.

:.i:'-':'ii:l il

ln de afgelopen jaren zijn er verschillende lessen ontworpen, te weten: Wie sjtel iech miech

vuur?, Hoesdere en anger vieë, Kirchroa mieng sjtad mit vöal vieëdele!, Vasteloavendskinger,

Wainachte of Krismes, Oeëstere en Vakans.

K*flilffå'å.
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ln de deelnemende groepen omvat het lesprogramma nu vier lessen van 45 minuten. De eer-

ste drie lessen zijn standaard. De vierde les gaat over één van de volgende thema's: Kerstmis,

Pasen of vakantie. De scholen kunnen het thema zelf kiezen.

De ervaringen en evaluaties opgedaan in de eerste drie jaar lesgeven in het Kirchröadsj plat

gaven aan dat dit het meest doeltreffend is in groep 5 of 6. Omdat het aantal deelnemende
scholen en groepen verder toeneemt is ervoor gekozen om met ingang van 2024 alleen in de
groepen 5 deze lessen te geven.

Door de toegenomen belangstelling vanuit de scholen konden de drie oorspronkelijke 'docen-

ten' het niet meer alleen aan. lnmiddels is een poule van vrijwilligers beschikbaar om aan de

vraag vanuit het basisonderwijs te voldoen en lessen te verzorgen.

Ervaringen van de leerlingen
De kinderen werden na afloop de volgende vragen voorgelegd: Vongt uur 't sjun?, Has te jet
d'rvan jelierd?, en Mósse vier 't nieëks joar nog ins ing kier langs kómme?

De vragen werden met grote meerderheid en soms door alle kinderen bevestigend beant-
woord. Het plezíer, de verwondering, de nieuwsgierigheid, de creativiteit en de gedrevenheid

die de kinderen in de lessen lieten zien werden daarmee nog eens via deze enquête onder-
streept.

Kinderopvang
Om binnen de Kinderopvang het gebruik van het Kirchröadjs plat te bevorderen zijn zoge-

naamde 'móffelmetsjere' (placemats) en het boek Floortje in d'r JaJaJaad aan alle peuterspeel-

zalen en kinderdagverblijven ter beschikking gesteld.

Website Kirchröadsjer plat
Er is een website (www.dieksiejoneer-kirchroa.nl) ontwikkeld die vanaf L3 september 2O25

tijdens Kirchroa jeet Plat, online is gegaan. Aan deze website is tevens de vertaalmachine van

WikiKirchroa gekoppeld.

Taa lcursus voor volwassenen
Niet-dialectsprekende volwassenen en nieuwkomers zien het niet spreken van het lokale

dialect vaak als een belemmering om in de lokale samenleving te integreren. Deze belem-
mering kan worden weggenomen door het lokale dialect als tweede taal leerbaar te maken.

Door de vereniging Levende Talen is het lesboek Limburgs ontwikkeld. Het is een communi-
catieve leergang Limburgs, met name gericht op luister- en spreekvaardigheid voor volwasse-

nen die de Limburgse taal privé, in het publieke domein en/of op hun werk willen gebruiken.

Het beschikbaar gestelde lesboek is door leden van de KHKP in het Kirchröadsj plat vertaald.
De eerste cursus vond in 2025in de HuB in Kerkrade plaats en werd verzorgd door leden van

KHKP.

Õ n el e rs te r¡ ri e ¡ì vã rr b i jz* n <J e re el ia ieetp r"oje cte n

Wij ondersteunen verenigingen die zich al jarenlang inzetten voor het behoud, gebruik en in-

standhouding van het lokale immaterieel erfgoed jaarlijks met een financiële bijdrage.

B*¿$ffr'å"
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Daarnaast kunnen onder voorwaarden projecten die zich richten op het Kerkraads dialect en

een extra impuls voor het behoud ervan geven, voor een ondersteuning (facilitair of financi-

eel) in aanmerking komen.

Zo ondersteunen wij het initiatief Stadsdichter financieel. En ontving het bijzondere project

'Oejazes Kirchroa' - waarbinnen carnaval en dialect nauw met elkaar verweven zijn - ook een

eenmalige fi nanciële ondersteuning,

Kirchroa jeet Plat
Om het (Kerkraads) dialect en de bijzondere waarde van dit immaterieel cultuur erfgoed op

een laagdrempelige wijze bij een breed publiek onder de aandacht te brengen, werd in 2009

het tweejaarlijkse evenement Kirchroa jeet Plat in het leven geroepen. Vanaf de eerste editie
is dit evenement een schot in de roos. ln de binnenstad, in de boekwinkel(s), de Hub, de mu-

ziekschool, het Raadhuis, de deelnemende horecagelegenheden, muziekstudio Eurode Mu-

sic, het Vasteloavends Museum, vinden voordrachten plaats, treden dialectbands op, worden
dialectquizen georganiseerd, worden sketches getoond, wordt voorgelezen voor kinderen, en

nog veel meer.

Kirchroa Jeet Plat wederom voltreffer! - Parkstad

Actueel

Op L3 september 2025 vond de inmiddels 9e editie plaats.

Uitbreiding van de poëzieroute in het Stadspark met een dialectzuil
De bestaande poëzieroute in het Stadspark ís in de zomer van 2O25 uitgebreid met een zuil

met een gedicht in het Kirchröadsj plat, geschreven door de heer John Vandeberg. Tot aan zijn

overlijden was de heer Vandeberg jarenlang een actief en zeer betrokken lid van de KHKP.
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lech dreum va raeëzebledjere en vo kinger mit ing koetenaas

Iech dreu,m vo dqnse en va zi,nge en van inne rollator óp jaøs

Iech dreum van die m,ietjoeën in d'r lotta en ing j,ouw middoag
mit verkenshoos

lech dreu,fft vo meëdsjere mit blónd hoa,r en va knikkere in die

auw koeljaas

lech dreum vd Sjpanje e'n ltalië en vo dinger die iech h;aas

lech d,reum va ja,ns jroeëse oere en in,g pietsekling naas

lech dreum va zanneblomme óp de kas ín ing ja,nse iroeëse vaos

hon jiddere daog jet a:ngesjters an hsos

Mar iech sjtamme aos

lahn llandeberg

Dreume

B*¿wiaa
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Hoofdstuk 4 DE BLIK OP 2O3O

Ðe rsçd verz*el<t h*t eallege ín hçar'Mçtíe ínz*ke fu*t befu*ad en promotíe

dialect' *{* s*& *txbîtieus tçclbeleíd vçr#, te geven. M*t dæçríh sp*rîfi*k*
çsrrtt*ckt v*çr diçiectonderu¿ijs *n d*rzrbíj ççnsfuitírzç t* z**l<*rz *tíj beîeí*
van de ;sravíxttí* Í-irwburg.

Aan de basis van de formulering van de beleidsuitgangspunten liggen het Uitvoeringsprogram-
ma Limburgse taal 2025-2027 van de provincie Limburg en het Europees Handvest voor Regi-

onale Talen of Talen van Minderheden. En de daarin opgenomen domeinen:
Onderwijs;
Media;
Overheid;
Cultuur en

Publieke ruimte.

Voor de volledigheid hier nog een tweetal opmerkingen:

L. in de provinciale documenten wordt steeds over îe Limburgse taal' geschreven. Helder

mag zijn dat er binnen de provincie Limburg vele lokale dialecten worden gebruikt. Waar in
deze nota de uitvoeringsacties van de provincie Limburg worden beschreven, wordt ook de

term 'Limburgse taal' gebruikt. Als het over de specifieke Kerkraadse situatie gaat wordt met
behoud en gebruik niet de Limburgse taal maar specifiek het Kirchröadsj plat bedoeld;

2. de acties van de gemeente Kerkrade vormen een aanvullende of ondersteunende rol ten
aanzien van deze provinciale actiepunten.
ln het navolgende wordt aangegeven wat de stand van zaken ten aanzien van de genoemde

domeinen is en waar mogelijk extra aandacht aan besteed moet worden.

Onderwijs

Eén Limburgse schrijftaal

ln het document'Visie- en realiseringsdocument Limburgse Taal' merkt dr. Yuri Michielsen-Tall-

man daarover het volgende op: "Binnen het Handvest voor de normalisatie van de Limburgse

taal is het essentieel dat de overheid een officiële spellingsregel instelt voor het geschreven

Limburgs, met name in het onderwijs en mogelijk ter voorbereiding op een uitgebreidere er-

kenning. Het is cruciaal om naast de gesproken taal ook een systematische benadering van de

geschreven taalte hebben voor het behoud en de bevordering van het Limburgs". Hij vervolgt
met "Een uniforme geschreven standaard is noch wenselijk noch noodzakelijk, gezien de rijke

variëteit aan Limburgse varianten. ... De 'spelling 2003 voor de Limburgse Dialecten' biedt een

benadering die de eenheid en diversiteit van de varianten erkent". Vanwege de erkenning van

het Limburgs als regionale taal ziet hij de spelling van de Limburgse taal een aangelegenheid

van algemeen provinciaal belang. Het bevoegde bestuursorgaan om officiële spellingsregels

op te stellen is Provinciale Staten van Limburg.

B*aære'e.
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Kinderopvang
Een meertalige opvoeding kan het beste op een zo jong mogelijke leeftijd starten. Vanuit deze

optiek verdient het aanbeveling om ook binnen de kinderopvang het gebruik van het Limburgs
(of een lokale dialect) te stimuleren. De inzet van subsidievoorwaarden voor de kinderopvang
kan bevorderen dat:

L. Limburgs evenwaardig naast Nederlands als klassikale voertaal wordt gebruikt;

2. ln het personeelsbeleid ervoor wordt gestreefd naar voldoende Limburgstalige
medewerkers in de voorschoolse opvang en de Limburgstaligheid als criterium bij het
aanbieden van nieuwe arbeidscontracten wordt gebruikt:

3. De gemeenten toezien op de handhaving van deze afspraken. (dr. Yuri Michielsen-
Tallman).

Het bevoegde bestuursorgaan is Provinciale Staten van Limburg. Ondersteuning kan door
gemeenten plaatsvinden door het maken subsidievoorwaarden voor de kinderopvang.

Prima ir, voortgezet en beroepsonderwijs
De onderwijswetgeving biedt de ruimte om naast het gebruik van het Nederlands als voertaal,
daar waar een streektaal in levend gebruik is, de streektaal mede als voertaal bij het onderwijs
te gebruiken.

Op basis van artikel 2:L van het Convenant inzake erkenning van de Limburgse taal "span-
nen Partijen (de rijksoverheid en de provincie Limburg) zich, ... , in en werken samen om het
Limburg als regionale taal in Nederland te behouden, het gebruik te bevorderen en de positie
van het Limburgs te stimuleren, zonder de totstandkoming van nieuwe Wet- en regelgeving".
De praktijk laat zien dat op dit vlak de provincie Limburg wil, maar nog diverse stappen met
het Rijk heeft te zetten.

Media
Door middelvan gebruik in de Limburgse media kan het Limburgs behouden en gestimuleerd

worden. Dr. Yuri Michielsen-Tallman merkt ter zake op "De regionale omroep L1 heeft sinds

2016 een intern beleid voor het gebruik van het Limburgs, maar dat is reactief en richt zich

voornamelijk op cultuur en muziek, terwijl nieuws en actualiteiten zelden in het Limburgs
worden gepresenteerd".

ln de Mediawet zijn geen minimale taalquota voor het Limburgs opgenomen. Zou dat wel
het geval zijn dan kunnen Limburgse regionale publieke mediadiensten verplicht worden om
een minimumpercentage van hun programmering in het Limburgs aan te bieden. Wel ziet Dr.

Michielsen-Tallman de mogelijkheid om via voorwaarden bij uitzendlicenties voor regionale
en lokale omroepen, het gebruik van het Limburgs te stimuleren. Het bevoegde bestuursor-
gaan is Provinciale Staten van Limburg (in coördinatie met gemeenten).

Limburgs in het Culturele leven
Het culturele leven is het domein bij uitstek om het gebruik en het behoud van het Limburgs
te stimuleren. De provincie onderkent dat in vele culturele uitingen geen speciale aandacht
aan het Limburgs wordt besteed. Zij wil subsidievoorwaarden gaan inzetten als een bepaald
percentage van culturele evenementen, film en publicitaire informatie in (een variant van) de

Limburgse taal moet zijn.

F**æ*e'e"
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Limburgs in de bestuurlijke organen
Het gebruik van het Limburgs door bestuurlijke organen is niet toegestaan. De Algemene

wet bestuursrecht geeft immers aan dat bestuursorganen en hun medewerkers Nederlands
gebruiken. Het gebruik van een andere taal is daarentegen wel toegestaan als dit doelmatiger
is en de belangen van derden niet onevenredig schaadt. Deze uitzondering biedt wel moge-

lijkheden in het contact tussen een bestuursorgaan en haar burgers. Als het gaat om informa-
tieverschaffing aan individuele burgers is het gebruik van een andere taal (waaronder dus ook

dialect) niet verboden.

Limburgs in de publieke ruimte
Van tweetalige borden in het Limburgs wordt al door een aantal gemeenten gebruik ge-

maakt. Het is een laagdrempelig middel om het lokale dialect voor het voetlicht te brengen.

Het bevoegde bestuursorgaan voor wijziging van de namen van een gemeente is de raad.

K**u¡¡se"
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Hoofdstuk 5 Wot zijn de voornemens yqn de provincie Limburg?

l* het Eeleídsk*der 2*24-2*2V u'{uîtçur æ* er{ç**d v*çr íederesn" çtelt de
prøvin$e Lircbwrç d*t teçe* 2*27 âzet g*bruik erz #E ziclztbcçrheíd vryrc de
î-im*urgse tççl s-xesr g*stírwa!*erd *zçet wçrd**. lrz verv*lg dæar*p fze*ft
z* esft tÅítv*erîngsp{öçT#lyrrtz* Lîxzbargsa tuaf S*rzzç ve¿*r't Límburçs 2*25-
2ü27 agtgesteíd" l4íerin ís er sçr¡dæckt vaar kæt rpnderawijs en kínderwpvetng"

eezz bewastwcrdinEsrcffipe,gne en prajecten díe ket Lí*zbarçs als levevzdç

tar:! lsten ziæn.

Hier volgt nu een samenvatting op hoofdlijnen van de plannen van de provincie Limburg.

Sinds 1998 valt het Limburgs onder Deel ll van het Europees Handvest voor regionale talen.
De provincie richt zich in haar uitvoeringsprogramma niet alleen hierop maar wil zich ook
voorbereiden op een mogelijke aanvraag in 2030 voor de status onder Deel lll.

Om haar doelen te bereiken richt de provincie haar acties op twee sporen. Binnen het zoge-

naamde Spoor A wordt extra ingezet op Deel ll. Binnen het zogenaamde Spoor B worden de

voorbereidingen voor de Deel lll-status gemaakt. Een speciale commissie doet onderzoek en

voorbereidingen om het Limburgs te verbeteren.

Beide sporen zijn met elkaar verbonden. lmmers, wat je voor Deel lll doet, helpt ook Deel ll.
De directe steun voor het Limburgs wordt in Spoor A geplaatst; nieuwe ideeën voor Deel lll
worden in Spoor B geplaatst.

Voor wat de gemeente Kerkrade betreft zal ingezet worden op ondersteuning c.q. aanvulling
op de activiteiten binnen Spoor A. ln deze notitie wordt dan ook niet verder uitgeweid over
Spoor B.

Waar richt de provincie Limburg zich concreet binnen Spoor A op?

1. Meer Limburgs in Kinderopvang, Onderwijs en Volwassenenonderwijs.
ln samenwerking met't Hoes veur't Limburgs gaat ze de volgende project ondersteunen
. 'Zjuulke' : dit geeft informatie en hulpmiddelen aan kinderopvang;
. '3M' (Meer kansen Met Meertaligheid) : helpt basisschoolleraren met

meertaligheid;
. ' LT2 Leef Limburgs': biedt cursussen Limburgs als taal.

Belangrijke rol voor't Hoes veur't Limburgs. Hier kunnen kinderopvang, scholen en pa-

bo's samenkomen en vragen stellen. Het ondersteunt ook bij nieuwe projecten die kansen

bieden.

2. De provincie start met een campagne om meer aandacht te krijgen voor de Limburgse
taal. De provincie wil laten zien dat het Limburgs belangrijk is en dat scholen en kinderop-
vang weten welke mogelijkheden er zijn.

B*¿wa'e.
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3. Steun voor veelbelovende projecten. 't Hoes veur't Limburgs krijgt de kans om zelf een

nieuwe manier te bedenken om bij te dragen aan veelbelovende projecten.

4. Carnavalsevenementen, liedjeswedstrijden en andere cultuuruitingen. Cultuur wordt
ingezet om de Limburgse taal te steunen. De provincie ondersteunt de evenementen via

de subsidieregels Cultuur 2025 - 2027.

5. De provincie vindt het belangrijk om de bestaande onderzoeken naar Limburgs spre-

kenden up-to-date te houden. ln 2027 wil ze over de nieuwste gegevens beschikken. De

provincie legt ook hier een rol voor't Hoes veur't Limburgs weg.
Deel ll van het Handvest geeft aan dat universiteiten en andere scholen het Limburgs

moeten bestuderen en onderzoeken. Hier wordt nu nog weinig aan gedaan. Het opstar-
ten van een bacheloropleiding kost veel geld en hangt af van geld van de overheid. Om

klein te starten wil de provincie hogescholen en universiteiten vragen welke onderwer-
pen over het Limburgs meer aandacht nodig hebben.

ledereen moet de archieven en verzamelingen met documenten en voorwerpen over

Limburg kunnen bekijken en gebruiken. Het Limburgs Museum krijgt een belangrijke rol

in het laten zien van de Limburgse taal en identiteit. Het museum werkt hiervoor samen

met 't Hoes veur't Limburgs en erfgoedorganisaties. Het museum verzamelt en verbindt
de Limburgse geschiedenis, zowel digitaal als fysiek.

Het Limburgs Museum en andere Hoes-partners werken samen aan een 'Corpus Lim-

burgs'. Dit is een verzameling van alle vormen van het Limburgs dialect. Ze maken het digi-
taal, zodat iedereen het kan gebruiken. Woordenlijsten helpen bij het vertalen, waardoor
het Limburgs makkelijker te gebruiken is in het dagelijks leven.

6. 't Hoes veur't Limburgs helpt en verbindt.

K*ru*m"
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Hoofdstuk 6 TRRLBETEID GEMEENTE KERKRADE 2o.25 -2O3O

Wíl steunen rsEds jar*n irzitíçtíeverz dís lzet belx*ud *xz lzet çehreafk v*sr Stst

Kir*zrö*#sjyzlat b*vard*{s* e{2 futíjve* tlít **ktoæî<*wstíg d*Erz" Nu de pr*vin-
çí* l-iyxb¿srç *z*ar r*f ízz *'re* b*fzçad v*x *z*t Lítzzhurçs xrti*f he*ft *pçep*kt,
í<ssnnen 8n ç##{2 wija*s t*nt*ntre{€t2 $p díe ç*ivit*itærz díe *p g*nt*extefiik
ní*¡e*u bet'nvlø*:rÅtsawr zijn" ffie t¿erçntwoørrÅelíj&he¡'d vçør rie zæl<e¡n diæ reerÅs

#**r de pr*vín*íe w*rdax *pçep*kt lçten wíj o*k bíi k*rsr rçsten. #nze cctí-

t¡êt*fteyy zíjn íx de *srste pîæ*ts çerkht *p ket þ*þz*t¿d *n lz*t stírvt*ler*n v*rt
itæt Í{irrkroøds3 plat æn secwnduir vßwrr€rl zij vøwr het prøvineíebcløng een

ondersfesníng.

Wij leggen de activiteiten daarom naast de domeinen Onderwijs, Media, Kirchröadsj plat in
het culturele leven, Kirchröadsj plat in het publieke domein en Kirchröadsj plat in de publieke

ruimte, en kijken waar nog extra aandacht naar uit kan gaan.

1. Onderwijs
Aanvullend aan de vanuit de provincie Limburg geïnitieerde activiteiten blijven wij voor het
primair onderwijs jaarlijks een lesprogramma, bestaande uit vier lessen van 45 minuten aan-

bieden. De eerste drie lessen zijn standaard. De vierde les gaat over één van de volgende the-
ma's: Kerstmis, Pasen of vakantie.

Voor niet-dialectsprekende volwassenen en nieuwkomers, die het Kirchröadsj plat privé, in het
publieke domein en/of op hun werk willen gebruiken, bieden wij, in samenwerking met HuB

bibliotheek Kerkrade, de leergang Kirchröadsj plat aan. Deze leergang is met name gericht op

de luister- en spreekvaardigheid van het Kirchröadsj plat.

2. Media
Wij zorgen voor de noodzakelijke faciliteiten om de Beleef Kerkrade TV-uitzendingen te kun-

nen blijven realiseren en daarmee niet alleen interessant nieuws over onze gemeente maar

ook het Kirchröadsj plat laagdrempelig bij een brede doelgroep voor het voetlicht te brengen.

Via de social media kanalen van de gemeente en van Beleef Kerkrade gaan wij terugkerende

acties uitzetten om het gebruik van het Kirchröadsj plat breed onder de aandacht te brengen.

En bieden wij op basis van het 'Beleef Kerkrade menu' binnen de rubriek 'Het Kerkrade van ...'

ook een podium voor dialect items. De service van het 'Beleef Kerkrade menu' bieden wij ook

aan derden aan, die initiatieven op dit terrein organiseren.

3. Kirchröadsj plat in het culturele leven
Wíj blijven de alvermelde werkzaamheden van de 'Kommissiejoen Hats vuur Kirchröadsj Plat'

op het gebied van het behoud en de stimulering van het Kirchröadsj plat ondersteunen.

Bijzondere projecten die het behoud of gebruik van ons immaterieel erfgoed stimuleren mo-

gen op onze ondersteuning (in financiële of facilitaire zin) rekenen.

B*amr'¡"
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De, binnen het immaterieel erfgoed vallende, verenigingen die activiteiten ontplooien die ge-

richt zijn op het gebruik en behoud van het Kirchröadsj plat kunnen op onze jaarlijkse financi-
ele ondersteuning (blijven) rekenen.

Het dialectevenement Kirchroa jeet Plat blijven wij financieel en facilitair ondersteunen

4. Kirchröadsj plat in het publieke domein
De gemeente Kerkrade heeft tweetalige plaatsnaamborden. Waar mogelijk zullen, zoals bij de

veiligheidsacties 'Vaar normaal' en 'Vaar kalm', acties tweetalig dan wel in het Kirchröadsj plat
worden uitgezet.

Het plaatsen van Kirchröadsj plat slogans (o.a. 'vier wirke vuur uuch', 'vier bouwe vuur uuch',

't is sjun wirke i Kirchroa') op de gemeentelijke voertuigen kan daarnaast bijdragen aan het
onder de brede aandacht brengen van ons dialect. Onderzocht zal worden in hoeverre deze

maatregel ingevoerd kan worden.

Ook in de dírecte communicatie met de burger kan het Kirchröadsj plat terugkomen. Zo is de

'buiten beter'- app in ontwikkeling. De bedoeling is dat na een melding de burger een terug-
koppeling ontvangt over wat er met de melding is gedaan. Bij deze terugkoppeling kan ook
een zin in het dialect toegevoegd worden. ln de trant van : 'Danke dat ste diech jemeld has',

'Tsezame haode vier Kirchroa sjun', "t is werm jelèche en jesjtrèche'.

Aan de flyers die ingezet worden bij geplande gemeentelijke werkzaamheden en de hekwerk-

banners van Beleef Kerkrade wordt toekomstig standaard een Kerkraadse zin toegevoegd.

Tot slot wordt samen met Communicatie en Beleef Kerkrade een communicatie- en marke-

tingplan opgesteld waarmee acties worden uitgezet om blijvend aandacht te schenken aan het
belang van het behoud en gebruik van het Kirchröadsj plat.

5. Kirchröadsj plat in de bestuurlijke organen
Wij kijken niet naar de onmogelijkheden maar de mogelijkheden om onze diensten aan onze

burgers aan te bieden c.q. toegankelijk te maken op een wijze die voor hen het meest comfor-
tabel en doelmatig is. ln het kader van deze notitie zal dat het Kirchröadsj plat zijn.

Daar waar mogelijk bieden wij burgers, die het liefst in hun eerste taal met ons willen praten,

de mogelijkheid om dít ook te kunnen doen. De huidige praktijk binnen bijvoorbeeld het Bur-

gerplein toont dit aan. Deze praktijk is evenwel ook in andere contactmomenten/-situaties van

toepassing.

Zo is het vanuit de organisatie toegestaan dat ons dialect sprekend personeel de burgers in het
eerste contact in het dialect aanspreekt. Blijkt dat de burger geen dialect spreekt, dan wordt
automatisch overgeschakeld naar het Nederlands. ln het geval een burger onze medewerker
in het dialect aanspreekt en deze zelf geen dialect spreekt, dan wordt dit meteen opgelost

door een van de aanwezige dialectsprekende collega's de behandeling van de vraag over te
laten nemen.

B*¿ffffe'å"
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Dit alles met als hoofddoel het de burger zo prettig mogelijk te maken in zijn/haar contact met

de gemeente Kerkrade. Vanuit bezetting- en inrooster technisch oogpunt kan deze service niet
in de afspraakplanning bij Burgerzaken geïntegreerd worden. We zijn echter van mening dat
de huidige praktijk niet alleen klantvriendelijk richting de burger maar ook drempelverlagend

werkt in het contact tussen burger en gemeente.

Daarnaast onderzoeken wij in hoeverre het realiseerbaar is om niet-dialectsprekend perso-

neel, dat direct publiekscontact heeft, toekomstig de leergang Kirchröadsj plat te laten volgen.

6. Samenwerking en ondersteuning van taalonderzoek
De gemeente Kerkrade stelt zich proactief en positief op ten aanzien van Euregionale en pro-

vinciale samenwerking op het gebied van Limburgs taalonderzoek en taalbevordering. Bij

nieuwe initiatieven en onderzoeken van onder meer de provincie Limburg, de Universiteit

Maastricht, 't Hoes veur 't Limburgs en andere relevante instellingen, hanteert de gemeente in

beginsel het uitgangspunt van 'ja, tenzij': de bereidheid om deel te nemen of ondersteuning te

bieden staat voorop, waarna in overleg wordt bekeken op welke wijze en in welke vorm deze

bijdrage het beste kan worden gerealiseerd.

De gemeente kan ondersteunen in de vorm van lokale kennis, communicatiekanalen en, waar

haalbaar, organisatorische of faciliterende bijdragen. Daarnaast stelt de gemeente, voor zover

dit binnen haar mogelijkheden en wettelijke kaders past, h¡storische documenten, lokale data

en archiefmateriaal met betrekking tot de Limburgse taal en het Kirchröadsj plat beschikbaar

ten behoeve van onderzoeksdoeleinden.
Doel van deze samenwerking is om bij te dragen aan een gezamenlijke kennisbasis voor het

behoud, de zichtbaarheid en de toekomst van het Limburgs en het Kirchröadsj plat in het bij-

zonder.
De gemeente verwacht dat deze samenwerking wederkerig wordt ingevuld, waarbij de pro-

vincie Limburg en/of de betrokken instellingen ondersteuning bieden aan lokale initiatieven,
projecten en beleid die bijdragen aan het behoud, de zichtbaarheid en de erkenning van het

Kirchröadsj plat in het bijzonder en van de Limburgse taal in het algemeen'

B#aeme'¡"
2t KIRCHROA Hei weëd ptat jekatd



Verklaring

Hoofdstuk 7 Diqlectmotrix

de huidige acties
de voorgenomen (aanvullend op huidige)acties

B*¿sffiet"

Volwassenen
dialectsprekers

Volwassenen
niet-dialectsprekerJeugd 0-18

Materiaal beschikbaar gesteld

aan kinderopvang ter

Onderwijs 4-weekse op PO groep 5

Kerkraads dialect

taalgebruik bij Beleef lGrkrade
TV, op social medlawaar
mogeliik.

Media

Opstellen pr- en

Kerkraads dlalect

Bevorderen gebruik dialect vio
media uitlngen

Cultuur

Ondercteunen dialectprojecten

Kirchroa ieet plat

Spellingscontroletool

Dialectvereniging

Stadsdichter

Carnavalryerenigingen

Publiekeruimte Tweetalþkomborden

Verkeersborden met
dialecttekst

Contact met burgers waar
geurenst in dialect.

tnâarOverheid
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Hoofdstuk 8 Wot kost het ons?

ßinnen ernze ge{neernsefiøp zijn velen t¿ønuît eern ge\,rûælvøn çndsrlinge bímdtng

en identítsît d*geÍíjks bewast an çnbewast çl bezig s*et het be*zçud e* het

çebruik vçn l:'et Kír*r#udsj plat. Orn het çck vçar tçel<amstíge çen*r*{íes te

bekççden wçrden de ín deze bel*idsnatítíe a*ngeg€ven çctíes ui*gezet"

Het gegeven dat de inzet grotendeels vanuit de gemeenschap (met haar vele vrijwilligers) zelf

komt, maakt dat d¡t qua financiën als een low budget inzet gezien kan worden.

Zo vindt de ondersteuning van de werkzaamheden vanuit de Kommissiejoen Hats vuur
Kirchröadsj plat als sinds jaren plaats vanuit het budget Culturele activiteiten. Het voor de

werkgroep jaarlijks beschikbare bedrag is maximaal €3.000,-. De daadwerkelijke besteding

blijft hier ruim binnen.

Het benodigde lesmateriaal voor de dialectlessen in het primair onderwijs en het volwassenen

onderwijs worden intern, dus kosten neutraal, gedrukt.

De woordenboeken worden voorgefinancierd vanuit genoemd budget. De verkoop er-

van vindt plaats via Uitgeverij TlC, de lokale boekenwinkels en de balie bij het Burgerplein.

De verkoopopbrengsten vloeien weer in terug in het budget Culturele activiteiten.

Met de inzet van de vele vrijwilligers is het tot nu toe mogelijk geweest om het tweejaarlijkse

festival Kirchroa jeet Plat binnen een budget van maximaal €15.000,- te realiseren. Zonder de

inzet en deelname van vrijwilligers zouden de kosten vele malen hoger liggen.

De totale jaarlijkse financiële bijdrage voor de dialect- en toneelverenigingen is €5.226,-; de

Kerkraadse bijdrage in de Stadsdichter is €475,- per jaar.

De kosten voor de uitzendingen Beleef Kerkrade TV zijnde €23.600,-, worden uit het Marke-

ting Beleef Kerkrade budget gefinancierd. Er kan nu nog geen inschatting worden gemaakt

over de hoogte van de kosten van een campagne om aandacht te vestigen op het Kirchröadsj
plat.

De voorgenomen maatregelen zijn grotendeels meer van immateriële dan van materiële aard.

Er is op dit moment dan ook geen sprake van een behoefte aan extra financiële middelen.

F*nu,re'e"
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Europees Handvest voor regionale talen of talen van minderheden, Straatsburg, 05-I7-L992
europees handvest voor regionale talen of talen van minderheden - Google Zoeken

Convenant inzake de Nederlandse erkenning van de Limburgse taal 6 november 2Ot9
stcrt-2O19-64467.odl

Visie- en realiseringsdocument Limburgse Taal van Dr. Yuri Michielsen-Tallman, MA

Visie_Lim bu rgse_Taa l_1 8O1-2O24.pdf

U itvoe ringsprogra m ma Lim burgse taal 2O25-2027 Sa me ve u r't Li m bu rgs !

u i tvo e r i n gs p ro g ra m m a-l i m b u rgs e-t aal 
-2O25 

-2O27 .p df

Hoes veur't Limburgs Werkplan 2025

We rkp la n- Hoes-veu r-'t-Lim burgs-2025. pdf
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